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A budget a bizottságban.
Brassó, jan. 16.

(Dsk.) Parlamentarizmusunk gya
korlatának szempontjából — a rég 
meggyökeresedett szokásból kifolyólag 
— két különálló s mégis együttható 
érvényesítését tapasztaljuk a fontos, 
országra szóló kérdések tárgyalásának.

Míg a Ház plénumában a leg- 
vitálisabb, államalkotási szempontokból 
legfontosabb föladatok nagyrészt a ma
gasabb, vagy (sit venia verbo) alacso
nyabb párttekintetek szerint mérlegeltet- 
nek, addig a voltaképeni praktikuma a 
kérdéseknek a bizottságokban dől el, 
úgy lényegileg, mint formailag.

A képviselőház bizottságai már a 
parlamentarizmus újraéledésének kezde
tekor akként lőnek szervezve, a hogy 
ezt alkotmányunk újjá teremtöi az 
alkotmányosság valódi tartalma szerint 
jónak látták.

Az elv akkor az vala, hogy keve
sebb ember több belátással bir, mint a 
szenvedélyek által elragadható tömeg sa 
gyakorlat ezt az elvet annál inkább 
igazolta, minél több tér nyílt parlamen
tünkben a mindent abszorbeáló fékte
lenségnek, a melyet csupán a magyar 
józanság győzött le, egyes kivételektől 
eltekintve.

Így történt s a magyar józanság
nak dicséretére váljék ez, hogy az idők 
folyamán megedzett gyakorlat a parla
menti élet megnyilatkozásait két osz
tályba sorozta.

A bizottságokéba, melyek komoly 
higgadtsággal, szükebb .körű s ennél
fogva nagyobb lelkiösmeretességet kí
vánó föladatuknál fogva, az eléjük ke
rült kérdéseket behatóan, kinek-kinek 
felfogás? szerint jobban megvittatták, 
— s ekként úgyszólván kész munká
val léptek a parlament összesége elé, 
a hol a politikai szempontokból let
tek első sorban megvitatva a fennforgó 
ügyek.

Ámde azoknak sorsa már a bizott
ságokban eldőlt s csupán a politikai bi
zalom, vagy bizalmatlanság tartotta meg 
filippikáit felettük.

Egy régi, nagyon is megbizonyo
sodott szólásforma azt tartja, hogy ha

valami dolgot el akarunk temetni köz
életünkben, azt bízzuk egy bizottságra.

Hát ennek éppen az ellenkezője 
áll az országgyűlésen, melynek jelenté
keny kisebbsége a többséggel szemben 
működésében agyon beszélné a legne
mesebb törekvéseit, ha már ezeknek ér
dekében, szükebb, szakavatottabb kör
ben ki nem fújta volna magát a gáucs 
s el nem lett volna temetve a meg
győző tudás, a mindent nivelláló jóaka
rat által.

. . . Most a pénzügyi bizottságról 
s annak most folyó tárgyalásairól vé
szén tudomást a közvélemény.

Ebben a bizottságban tárgyaltatik 
most a Széli-kormány 1902. évi költ
ségvetése, mely az államélet minden 
vonalán — számolva ugyan az ország 
anyagi helyzetével — de okszerű be
osztással a legmesszebb kiható kez- 

; deményezések alapjait veti meg köz
gazdasági, erkölcsi, társadalmi téren 
egyaránt.

A bizottság tárczánként veszi a té
teleket szorgos bírálat alá s az eddigi 
eredmény tisztán láthatólag az, hogy 
— bármely kákán csomót kereső aggo
dalmaskodást egyszerűen lefegyverez a 
kormány tagjainak minden kérdésben 
manifesztált jóakarata, szilárd alapon 
(mert a becsületes szándékon) nyugvó 
ígérete s a mi jellemző, maguk az el
lenzéki tagok is mindenha megnyugvás
sal fogadják a szakminiszterek fölvilá- 
gositásait. Bizonyságot tesznek azáltal, 
hogy, ha bírálnak, kérnek ------- az 
igazság mindig és mindenben a kor
mány részén van.

Ezt a bizonyságot nem fogják a föl- 
szólalások meggyöngiteni, mik szalma- 
cséplésként a parlamenti költségvetési 
vita folyamán el fognak hangzani.

Szalma-eséplések lesznek azok — 
csekély kivétellel — mivel a magot már 
a pénzügyi bizottság kihámozta, sőt 
termő-földbe is vetette.

Városi közgyűlés.
Brassó, jan. 16.

Brassó város képviselőtestülete teg
nap d. u. fél 3 órakor rendkívüli közgyű
lést s ennek utánna háromnegyed 4 óra
kor rendes közgyűlést tartott.

A rendkívüli közgyűlést dr. J e k e 1 
Frigyes alispán nyitotta meg, akit H e 1 1- 
wig S., Lengem János és Moór 
Gyula hívtak meg a közgyűlésre.

Elnöklő alispán megnyitó beszédé
ben szép szavakkal méltatta a képviselő
testületre várakozó feladatokat s üd
vözölte a képviseletet az uj év alkal
mából.

Ennek a rendkívüli közgyűlésnek 
csupán egy tárgya volt: könyvviteli szám- 
tiszt választása.

A választásnál mint bizalmi férfiak 
szerepeltek : H e 11 w i g S.,Fleehten- 
m a eh e r Károly, Ágoston Lajos és 
L e n ge r u János.

A jelölő-bizottság tagjai voltak: 
H i e m e s e h Ferencz, M o ór Gyula, 
M i e s z Lajos és G o p o n y Traugott, az 
alispán elnöklete alatt.

A jelölő bizottság mintegy 9 pályázó 
közül a következőket jelölte: K i f f a 
Emilt, D e r n e r Ferenczet, L u r t z Je
nőt, Pfaff Györgyöt és Todorescu 
Trajánt.

Miután 10-nél több képviselőtestületi 
tag szavazást kért, elnök elrendelte a titkos 
szavazást.

A megejtett szavazás a következő 
eredménynyel végződött: beadatott össze
sen 99 szavazat, ebből D e r n e r Ferencz 
kapott 48-at, P f a f f György 45 öt és 
Lu rtz Jenő 6-ot.

Elnök erre D e r n e r Ferenczet jelen
tette ki megválasztottnak s miután annak 
felesketését a polgármesterre bízta, a rend
kívüli közgyűlést bezárta s a teremből el
távozott*

Most H i e m e s c h F. polgármes
ter foglalta el az elnöki széket s miután 
az uj év alkalmával ő is üdvözölte a kép
viselőtestület tagjait, a rendes közgyűlést 
megnyitotta.

A napirend előtt Aro nsohn 
Henrik kérdést intézett a polgármesterhez 
az iránt, vájjon nem hajlandó-e lépéseket 
tenni a végett, hogy a vasúti összekötte
tések Brassó és a főváros között czélsze- 
rübb módon rendeztessenek be.

H i e m e s c h Ferencz polgármester 
rögtön válaszolt, s kijelentette, hogy 
igenis hajlandó ez ügyben eljárni s hogy 
érintkezésbe fog lépni az illetékes kö
rökkel.

A polgármester válaszát tudomásul 
vették s miután más interpelláló nem je
lentkezett, a közgyűlés áttért a napirend 
egyes pontjainak tárgyalására.

1. a Vidombák-patak szabályozá
sára megszavazott a közgyűlés 5000 ko
ronát.
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2. A Bolgárszegben levő vízvezeték 
védelmére szükséglendő munkálatok költ
ségét a városi lörzsvagyonból, 15 nap 
múlva tartandó közgyűlésen fogják meg
szavazni.

3. A napirend ezen pontjánál, hogy 
a város tulajdonát képező s Kapu-uteza 
18. sz. a. fekvő házat 30 ezer koronáért 
a brassói kereskedelmi és iparkamarának 
eladják, a városi tanács azzal az indit- 
ványnyal járult a közgyűlés elé, hogy 
miután a nevezett házért Zachariás 
Márton kárpitos 32 ezer koronát Ígért, 
vegyék le a napirendről a tárgyat s a 
házat pályázat utján adják el.

F a b r i ti u s Károly kamarai elnök 
és S e h i e 1 János felszólalása után a 
közgyűlés a tanács indítványát elve
tette s elhatározta, hogy 30 nap múlva 
végérvényesen határoz oly értelemben, 
hogy a nevezett ház a kereskedelmi ka
marának 30 ezer koronáért eladassék.

4. A brassó-hosszufalusi helyiérdekű 
vasút részvény-társaság azon kérelmét, 
hogy a czementgyári kitérő vágánynál vá
rosi telek engedtessék át neki, 30 nap 
múlva újból napirendre tűzik s akkor 
hoznak érdemleges határozatot.

5. A napirend ezen pontját azon je
lentés és indítvány képe.te, amely az ág. 
ev. presbyteriummal folytatott tárgyalá
sokra vonatkozott, a végből, hogy az ösz- 
szes városi hivatalok a Kapu-uteza 63. 
sz. a. házban helyeztessenek el.

Az ág. ev. presbyterium hajlandó
nak ny ilatkozott arra nézve, hogy a Kapu 
utcza 63 sz. a. házához 110.0CJ koronáért 
hozzáépittet azon czélra, hogy ott a vá
rosi rendőrség, a községi bíróság, a köz
ponti tüzőrség elhelyeztessék, a többek 
közölt azon feltétel alatt, hogy a város 
20 évre vegya bérbe az említett helyisé
geket.

A városi tanács ebben az ügyben a 
következő indítványokkal járult a köz
gyűlés elé .' 1., A presbyterium ajánlatát 
nem fogadják el, hanem a város maga 
építtet városházat; 2.) az építendő uj 
városház helyéül az a telek jelöltessék 
ki, a hol jelenleg az ugynevezettt városi 
sörház áll; 3.) a városi tanács utasittatik, 
hogy a további szükséges intézkedéseket 
tegye meg s azokat annak idejében tér 
jessze a közgyűlés elé.

Az állandó választmány indítványa 
csakis annyiban tért el a tanács indítvá
nyától, hogy az uj városház építési he
lyéül a régi tanácsbáz helyéi indítványozta.

A vitában tíz képviselő testületi tag 
vett részt felszólalásával.

F a b r i t i u s Károly az uj városház 
helyéül a Rezső-parkot, vagy a vele szem
ben levő térséget (a hol a czirkuszok és 
panorámák szoktak állani) óhajtja ki
jelölni.

C o p o n y T rángott, aki felszólalá
sában a bolonyai városrész művészi kris
tályosodása ellen beszélt s a bolonyai uj 
háztulajdonosokat bevándoroltaknak ne
vezte, a Kolostor-utcza és a nagy szász 
temető közti térséget, vagy a régi tanáes- 
ház helyét találta alkalmasnak az uj vá
rosháza részére.

S ehi el János, Bajul e s cu György 
dr. és L u r t z Károly a régi tanáesház 
helyét ajánloUák felszólalásaikban.

Adam Károly azt indítványozta, 
hogy küldjön ki a közgyűlés egy 5 tagú 
bizottságot a városi tanács mellé, amely 
készítsen építési programmot s terjesszék

azután a képviselet elé határozathoza
tal végett. Hubbes János a Rezső- 
parkkal szemben levő helyet s a régi ta
náesház helyét pártolta ; P u s c a r i u a 
Rezső parkkal szemben fekvő helyet ta
lálta czélszerünek.

Dr. Czell Vilmos elfogadta Adam 
indítványát, azzal a módosítással, hogy 
7 tagú bizottság küldessék ki a polgár
mester elnöklete alatt s hogy a bizottság 
hét tagját a polgármester jelölje ki.

Hesshaimer Adolf, a kereske
dőkre való tekintettel azon óhajának adott 
kifejezést, hogy az uj városháza a régi 
tanácsh íz helyére építtessék.

E hosszas és érdekes vita után a 
közgyűlés a következő határozatokat 
hozta : az ág. ev. presbyterium ajánlatát 
a Kapu utczai ház kibővítésére vonatko
zólag elvetik ; a városi hivatalok elhelye
zésére városházat építtetnek ; hét tagú 
bizottságot küld ki a további teendők 
megtételére oly értelemben, hogy az uj 
városháza helyéül a régi tanáesház helye 
vétessék ; hegy a stuba és a tanáesház 
alatti pincze kérdése is elintéztessék; vé
gül mindezekről annak idejében a képvi
selőtestületnek tegyenek jelentést.

A közgyűlés a fenti határozatokat, 
egynek kivételével és pedig a helyet ille
tőleg, egyhangúlag hozta, amit a polgár
mester meg is köszönt.

A napirend további tárgyalását 
Adam K márványára, 6 óra előtt kevés
sel ma délutánra halasztották el.

Az alispán jelentése.
Brassó, jan. 16.

A közigazgatási bizottság múlt hétfői 
ülésén dr. J e k e 1 Frigyes alispán elő
terjesztette deczen bér havára vonatkozó 
jelentését.

Ezen jelentés szerint a műit hónap
ban több tűzkáreset fordult elő s a szük
séges eljárás azonnal folyamatba tétetett. 
Véletlen halál és öngyilkosság deczember 
havában egy fordult elő.

A száj- és körömfájás járvány fel
lépése alkalmával azonnal foganatosították 
a törvényes intézkedéseket, sőt még oly 
intézkedések is tétettek, a melyeket a tör
vény nem ir ugyan elő, de a helyi viszo
nyok által indokolva szükségesnek mutat
koztak a járvány tovaterjedésének meg- 
gátlására és a betegség elfojtására.

A fertőzött Fogaras vármegyével köz
vetlen szomszédos felvidéki járás határán 
minden ki- és bevezető utón magából 
a gazdaközönségből egy-egy őr állítta
tott fel-

A földmivelésügyi miniszter decz. 
20-án kelt rendeletében, a tett intézke
désekre nézve a következőket jegyezte 
meg:

„A vármegye területén fellépett ra
gadós száj- és körömfájás elfojtása körüli 
közreműködésre kiküldött központi tiszt
viselő jelentéséből megnyugvással veszem 

: tudomásul azokat az intézkedéseket,! a 
; melyeket alispán Ur, valamint az illetékes 
। hatóságok a támogatásukra kirendelt állat- 
। orvos szakközegeim közreműködésével ez 
! ideig foganatosítottak.

Remélem, hogy további erélyes intéz- 
' kedésekkel a betegség terjedése megaka- 
' dályozható s nemcsak az ország többi 
' területének, hanem a vármegye szom- 
! szédos területeinek gazdaközönsóge is meg 

lesz óvható azoktól a gazdasági kóroktól,

a melyek a betegség esetleges nagyobb 
arányú elterjedésének volnának következ
ményei.

Arra akarom még alispán Ur figyel
mét felhívni, hogy az előttem fekvő ada
tok szerint ez időszerint Fogaras várme
gyének törcsvári járása, nevezetesen pedig 
annak a betegségtől nagy mérvben fer
tőzött Zernest, O-Tohán, Uj-Tohán és 
Szohodol községei felől fenyegeti legerő
sebben a vármegye területét a betegség 
uj behurczolásának veszedelme. — Meg
nyugvással tekintek ugyan ez irányban 
is arra a készséges védekezésre, melyet 
Brassó vármegyének e fertőzött községekkel 
határos s az azokból a Brassó vármegye 
belsejébe közlekedő útvonal mentén fekvő 
Rozsnyó, Vidombák, Keresztény falva és 
Feketehaiom községei kifejtenek.“

A mező- és nemzetgazdasági előadá
sok sorozata f. hó 10-én Földvárt meg
kezdődött „Brassó vármegye közgazda
sági állapota“ czimü előadással, melyet 
maga az alispán tartott. Miután Imrich 
János lelkész és közgazdasági előadó buz
dító szavakat intézett Földvár és Szász 
Magyaros gazdaközönségéhez, H i n t z föld- 
mivelési iskolai igazgató megkezdte elő
adásainak sorozatát a tejelő marhák 
tenyésztése és tartása czimü előadásával.

Berendeztetiek a következő gazda
sági tanfolyamok : Volkányban szalma- 
kalapfonó tanfolyam, jelentkezett 19 
egyén- A tanfolyam tartama hat hét. 
Vezetője egy ottani asszony, a ki a kalap
fonásban jártas. — Földváron asztalos 
tanfolyam, jelentkezett 20 egyén. A tan
folyam tartama 6 hét és vezetője egy 
ottani mesterember, Hintz L gazdasági 
iskolai igazgató és Imrich János ág. ev. 
lelkész felügyelete alatt. — Hosszufaiu- 
ban szalmakalapfonó tanfolyam, jelent 
kezett 21 egyén. A tanfolyam tartama 4 
hét, vezetője Hajdú Erzsiké, szalma
kalapfonó tanítónő. — Zajzonban kosár
fonó tanfolyam, tartama 4 hét, vezetője a 
békési m. kir. állami kosárfonó iskolától 
leküldött szaktanító. — Szász-Magyaroson 
kosárfonó tanfolyam,jelentkezett 21 egyén. 
A tanfolyam tartama 6 hét, vezetője egy 
a kosárfonásban jártas ottani ember.

Aronsohn Lobi.
. (Szül. 1822. meghalt 1902,)

Brassó, jan. 16.
I.

A brassói zsidóság na^y gyászban 
van a múlt hét óta; mert egyik legki
magaslóbb oszlopemberét vesztette el a 
folyó hó 6-án elhunyt Aronsohn Löblben.

Elénk figyelemmel és meleg érdek
lődéssel kisérjük mindenha zsidó polgár
társaink társadalmi mozgalmait és a mint 
együtt érzünk velők örömeiknek napjain, 
úgy fájdalmaikban is részvéttel osztoz
kodunk és ezen érzelmeink késztetnek 
bennünket most is arra, hogy külön is 
megemlékezzünk nagy halottjukról és a 
mennyire azt viszonyaiknak ismerete en
gedi, méltassuk annak érdemeit és egy
szersmind némileg tájékoztassuk olvasóin
kat azon kulturmozgalmakról, a melyek a 
zsidóság keblében itt is, másuttis fel
merültek és ezt annál inkább is, mert 
Aronsohn Lobi kiváló érdemeit méltá
nyolni csakis annak lehet, a ki ismeri 
némileg a zsidók művelődésének történetét 
és azt a mozgalmat, a mely Németország
ban Mendelsohn (szül. 1729. raegh. 1786.)
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óta, az 1842-dik óv óta pedig Magyar
országban is megindult, a zsidók között és 
mely őket két táborra osztva még ma is 
forrongásban tartja.

A min^ Spanyolországban a spanyol 
nyelve', úgy Némefoiszagban a német 
nyelvet beszélték az ott lakó zsidók; de 
azt a nyelvet, a melyet a németek talán 
még ezelőtt ezer esztendővel használtak.

Ezt a i veivel magukkal vitték és 
elterjesztették a világ minden részében a 
zsidók, midőn részint a mostoha bánás
mód által kény zmi've részint kiüzetve, 
Németországból kivándorolok. A zsidók 
révén ismer ede't meg a világ egyrésze a 
németnyelvvel és a zsidók terjesztették el 
a német, kultúrát sok olyan helyen is, a 
hol igazi németet még most sem ismernek 
s igy a zsidók voltak nagyrészien a 
németség apostolai és azok részben még 
ma is.

De mig Németországban megifjodott 
a németnyelv és művelés következtében 
uj alakot öltöt!, addig a Németországon 
kívüli zsidók nem művelték azt, sőt még 
abban a s’ádiumában a műveltségnek 
sem tartották fenn, a melyben állott ki
vándorlásuk idején, hanem belevegyitése 
által a megtelepedésük helyei szókincsé
ből vett szavaknak és szólamoknak még 
alacsonyabb színvonalra sülyesztették le.

A német nyelvnek idegen szavakkal 
és szólamokkal való összevegyítéséhez 
járult még a hangváhozás is, úgy a magán, 
mint a mássalhangzókra vonatkozólag. A7 
0 és u a gyors és hanyag kiejtés folytán- 
az angol nyelv analógiája szerint oi-vá 
Ü-vé vagy ö vé Jeti. (Vesd össze a latin 
„ butyrum“, a nemei „Buifer”, az angol 
„butter" = bötter s a jargon -- igy hív
ják a német-zsidó nyelvet ... „pötter“ 
szavakat)

Ezt a nyelvet, beszélték a zsidók 
Németországban is még Luther biblia
fordításának a megjelenése után is, mert 
keresztyén polgártársaikkal nem tudtak 
lépést tartani a haladásban azon egy
szerű oknál fogva, mivel az iskolákból 
ki voltak zárva.

Mendelsohn Mózes lefordí
totta a zsidók számára a bibliát német, 
nyelvre héber betűkkel és mig Luther 
bibliafordítása csak Németország határain 
belől terjedt el. addig Mendelsohn biblia- 
fordhása Németországon kívül is hódított 
tért és szerzett a németnyelvnek baráto
kat Oroszország, Lengyelország és Ausztria- 
Magyarország zsidó vallásu lakosai, mint 
a német nyelvnek mindmegannyi apostolai 
mohón kaptak a Mendelsohn-féle biblián 
és hozzáfogtak a nyelv tanulmányozásá
hoz és az ujfelnémet nyelven irt szel
lemi termékek olvasásihoz, utánzásá
hoz és terjesztéséhez, sőt. annyira men
tek a zsidók lelkesedésükben, hogy 
Berlinben egy „soviniszta“ csoport kimon
dotta, hogy a zsinagógában csak tiszta 
német nyelven — ujfelnémet nyelven, 
tartott szónoklatot, enged meg és 1817-ben 
elhangzott az első német szónoklat zsidó 
pap ajkáról. A kormány a maradiaknak, 
a jargonnyelv híveinek kérelmére ezt a 
zsinagógát még ugyanazon évben bezá
ratta ; de azt már nem akadályozhatta 
meg, hogy a zsidóság kebelében a viszály 
a nyelv miatt ki ne törjön.

Kitört. A lel világosodott zsidók a 
tiszta németnyelv használatát követelték, 
a maradiak p<dig a jargon mellett kar-

doskodtak, a minél fogva, ha felvilá
gosodott modern zsidókat ezért „neoló
gok“ nak nevezik, a maradiakat „ortho- 
Jog“-oknak kellene nevezni.

HIREK.
Brassó, jan. 16.

— Védekezés a „felületesség“ vádja 
ellen. A „Brassói Lapok" 6. számában a 
Weisz Mihály-féle képes levelezőlapokra 
tett megjegyzéseim egy passusára nézve 
felületesség vettetett szememre. Nehogy e 
képet terjesztő atyánkfiái ebből további 
hímet varhassanak, bátor vagyok rövid 
feleletemet a következőkben megtenni. A 
mint előadtam, a helybeli egykorú króni
kások a ló kidüléséről, a mi épen nem is 
feltételezhető, semmit sem tudnak, hanem 
az utóléretés okául azt írják, hogy a ló 
Weiszszal a Barcza vizébe ugrott s ő a 
Jóról a vízbe leesvén, nem tudott elmene
külni. A kép ezzel e’lenkezőleg úgy tün
teti fel a dolgot, hogy Weisz alatt a lova 
a szárazföldön ki van dűlve, s úgy érik 
utói. Midőn már dr. Mika nem a króni
kásoknak, hanem a képnek ed igazat, s 
azt irja. hogy Weisz „Nem sokáig ment. 
A B a r c z a vizénél lova k i d ü 11“ 
s úgy éretett utói és ezen előadáshoz a 
képet is közli, sem felületes, sem alapos 
észszel nem lehet ebből „észrevenni“, hogy 
ez „m i n d e n k ét s é gen k i v ü 1 a kép 
hitelessége ellen szólana“ Sőt 
ezzel épen ellenkezőleg azt, hogy ezen 
kép magát dr. Mikát is tévútra vezette, 
mert hát. honnan vette különben a ló ki
düléséről való,téves állítást ? Weisz Mihály 
mint lóspeculáns különb lóállománynyal 
bírt, hogy sem ilyen fontos expeditióra 
olyan lova* válaszszon, a mely Földvártól 
a Barcza vizéig kidüljön alóla. Azonban 
az emberek néha nem vizsgálják a való
ságot cs valószínűséget s egy kép által 
könynyen félrevezettetnek. Azért, hogy 
ez ezen kép terjesztése czélzásával is mi
nél kevésbé történhessék, ennek illő érté
kére leszállítása szükségesnek látszott.

Véres jelmez bál. A helybeli ro
mán nőegylet által január hó 22-én ren
dezendő vörös jelmez bálra érvényes je
gyek a meghívó előmuiatása mellett vált
hatók S i ma y Testvérek, László utóda 
és C i u r c u üzletében.

— Cselédleáayok oktatása. A hely
beli székelytársaság, a leánycselédek ne
gyedik oktatását folyó hó 19-én délután 
3 órára tűzte ki az eddigi helyiségben a 
következő sorrendben. 1. Ének. 2. Szava
lat. 3. Oktatás, tartja Halász Gyula, 
áll. főreáliskolai tanár. 4. Újabb megle
petés egy névtelen szívességéből. Brassó, 
1902. január 16. Az elnökség.

— Zártkörű mulatság. A brassói 
csizmadiák a temetkezési, betegsegélyző 
és rokkantak pénztára javára január hó 
18-án az „Orient" (Nr. 1.) nagytermében 
műsorral és tánczczal egybekötött zártkörű 
mulatságot rendeznek. A műsort a nép
zenekar nyitja meg, lesz ezután szava
lat, monolog, nevető kupié s végül elő
adásra kerül egy 1 felvonásos vígjáték.

— Bernstein fökántor énekkarával 
Kolozsvárról kőrútjában városunkba ér
kezett és szombaton este az orth. izraelita 
nőegylet estélyén közreműködik.

— Tea estély. Az iparos ifjak ön- 
képzö egylete vasárnap este köri helyisé
gében (Fekete-utcza) műsorral egybekö

tött tea-estélyt tart, melyen az egyesület 
barátait szívesen látja az elnökség.

— Meggyilkolt pénzeslevélíiordó. Bor
zalmas, elrémitő rablógyilkosság történt 
tegnap délelőtt Kolozsvárt. A belváros 
legnépesebb utczájában (Unió-utcza 6. sz. 
a.) fényes n ppal meggyilkolták B ü r- 
ger Károly pénzeslevélhordót. Két elve
temült gonosztevő: F r i e d r i c h Ferencz 
és Szőcs Gyula asztalossegédek, előre 
kieszelt tervvel gyilkosságra készen csalta 
kelepczébe a szegény áldozatot és vér
fagyasztó kegyetlenséggel hajtotta végre 
gonosz tervét. Szinte hihetetlennek látszó 
vakmerőséggel az Unióutczaö. szám alatt 
szobát béreit magának a két, gonosztevő 
s ott várták rettenetes elhatározással, a 
mit sem sejtő postás megjelenését, hogy 
a nála levő pénzért meggyilkolják. Amig 
a szerencsétlen Bürger a pénzt leszámolta 
az ablaknál levő Íróasztalra, az egyik go
nosztevő fejszét ragadott s fejbe ütötte a 
postást. Bürger agyveleje rögtön kilocs- 
csant, de még volt annyi ereje, hogy vé
dekezzen. Irtóztató dulakodás keletkezett 
erre a gyilkosok és postás között, miköz
ben a gyilkosok még több súlyos csapást 
mértek szerencsétlen áldozatukra, mig 
végre eszméletlenül terült el a földön. A 
sebek föltétlenül halálosak voltak és igy 
tegnap délután fél négy órakor kiszenve
dett, mielőtt kihallgatható lett volna. A 
vérfagyasztó gyilkosság szerencsétlen ál
dozata Bürger Károly pénzeslevélíiordó 37 
éves, családos ember, két gyermek atyja. 
Az utalványok kifizetésére 5700 korona, 
pénzes levelekben pedig 1300 korona volt 
nála. A két elvetemült gonosztevőt a tett 
elkövetése után rögtön elfogták. A tette
seket tegnap délután kihallgatta a rend
őrkapitány, ki előtt Friedrich Ferencz 
mindent bevallott és elmondta a gyilkos
ság részleteit is

— Tisza Ká'mán képviselő Abrudbá- 
nyán Tisza Kálmánt tegnap nagy lel- 
kesedéssei országgyűlési képviselővé egy
hangúlag megválasztották.

— A székely vasutak kiépítése. A 
beruházási programra legelején áll a vas
útépítési iparnak, mely ez idő szerint ta
lán a legsúlyosabb válsággal küzd, a fel- 
sególése és fellendítése. így egészen bi
zonyos, hogy a székely vasúthálózatot 
teljesen kiépítik, csak még arra nincsen 
megállapodás, hogy a kivitel állami rezsi
ben, vagy magánvállalkozás utján tör
ténjék-e ?

— Egy használt, de igen jó állapot
ban levő Pa'las Lexicon jutányosán el
adó lapunk kiadóhivatalában.

— Uferbach Géza csemegeüzietében 
nagy karácsonyi disz k i á i- 
1 i t á s m é 1 y e n leszállított ár
ban. Valamint frissen érkezett valódi 
prágai sódar. Mindennemű marinirozott 
hal, füstölt hal félék, déli gyümölcs, 
Halva, Rahat, dulcsásza 4 féle ízben, kü
lönféle sajtok, hideg felvágott. Tea süte
mények. Egyben a nagyérdemű közönség 
szives tudomására kívánom hozni, hogy 
„B o d e g á m a t" nagyobbitottam, hói 
bel- és külföldi pezsgők, fehér és vörös 
borok; Cognacot és likőröket, liter és po
haranként árusítok.
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Rheumatikus
és minden más meghűlések meggyógyittatnak az 

múlhatatlan
eddig még felül-

(Linim. capsis congelat)
használata által. Kettős horgony védjegygyei ellátva minden gyógy
szertálban kapható. — Főraktár Magyarország részére: Török József 
gyógyszertárában Budapest Király-u 12. sz. 1 tégely ára 150 k.

65—20

A világforgalomban lévő szénsavas ásványvizek között a
o o o o „G i e s s h íi b 1 i víznek egyetlen haeonlómása“ o o o o

BODOKI

„M a t 1 1 d-F o r r á s;‘ 
rendkívül szénsavdus és lelkiismeretes pontossággal kezelt, páratlanul tiszta 

égvényes-savanyuviz.

ELSŐRANGÚ BORVIZ -----  
a melynél tisztább, egézségesebb és kellemesebb nem is képzelhető. 

.1 jó és tiszta bornak megbecsiilhetlen felismertető)el
Emésztési és vizelési nehézségekben, gyomor-, vese-, hólyag-Jés aranyeres 

bántalmakban, valamint a légzőszervek hurutos bántalmaiban szenvedők, or
szágszerte áldják e kitűnő természeti kincs rendes használatát.

Mindig friss töltésben kapható:
BRASSÓBAN, C z é r n a-u t c z a 6 szám a. (a „Schwarzburg vendéglő“ 

átellenében) lévő raktáromban, a füszerkereskedésekben és a ven
déglőkben. GYÖRGY JÓZSEF forrásvállalata

Sepsi-Bodok. — (Háromszékmegye.)

tó Goidschmidt L.-féle >
c Fogtechnikai műterem □r
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Weisz M.-utcza 6. sz.a. CO
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1- emeleten
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Bittermann A. aranyműves urnák üzlet felett. Zj
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Legjobb minősen müfogak ói
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arany. alumínium vagy kautsukplatánból, OJ 
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<0 arany koronák, csapfogak stb. CD' 
X"L.

E 
'CÖ — Fogak szájpadlás-lemez nélkül
N Ferdén nőt fogaknak kiegyenesitése.

jQ

vJ
N Egyes fogak ára 3 koronától.

0

-C Egész fogsorok ára 60 koronától, •

Kívánatra minden munkáért 3 évi jótállást 
vállalok, írásbeli nyilatkozat mellett.
♦ '
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Hirdetéseket felvesz a kiadóhivatal.

1315—1901. végrh. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a 

értelmében közhírré teszi, hogy a brassói kir. járásbíróság 1901. 
évi Sp. III. 498 2 számú végzése következtében dr. Feiler Ignácz 
brassói ügyvéd által képviselt brassói Feiler Lázár javára brassói 
Makó Károly és neje ellen 150 k. s jár. erejéig Brassóban 1901. 
évi november 25 és 27 napján foganatosított kielégítési végrehaj
tás utján le foglalt és 1689 k. becsült könyvkötő gépek és búto
rokból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésen a brassói kir. járásbíróság VIII. 388 2 1901. 
sz. végzése folytán 150 k. tőkekövetelés ennek 1901. évi novem
ber hó 11 napjától járó 5% kamatai és eddig összesen 70 k. 30 
filléren biróilag már megállapított, valamint 19 k. 60 fill. két rend
beli árverés kitűzési és még felmerülendő költségek erejéig 
Brassó Weisz-Mihály-utcza 18 és folyt: Malom-utcza 17 sz. le
endő eszközlésére 1902. évi január hó 17 napjának délelőtt 10 
óráig határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly meg
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881 évi 
LX. t.-cz. 107. és 108. §.-a értelmében készpénzfizetés mellett, 
a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.

Egyszersmind felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő in
góságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző kielégítés
hez jogot tartanak, a mennyiben részükre a foglalás korábban esz
közöltetett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, 
hogy elsőbbségi jelentéseiket az árverés megkezdéséig alulirt kikül
döttnél írásban beadni vagy pedig szóval bejelenteni el ne mu- 
laszszák, mert különben csak a vételár fölöslegére fognak utaltatni.

A törvényes határidő a hirdetmények a bíróság tábláján tör
tént kifüggesztését követő naptól számittatik.

Kelt Brassó, 1902. évi január hó 5. napján.
Deák László, 

kir. bírósági végrehajtó.

Kiadó üzlethelyiség Lensor 26.
Hol az összes raktáron levő áruczikkek beszerzési áron alól is kiárusittatnak. 
U. m. ruhaszövet, satin, karton, zefir, bárdiét, vászon, asztalnemű, női és férfi 

feh érnem üek, eső- és napernyők, béllésáruk, rövidáruk stb.

Összes uj üzleti berendezés eladó.
Ezen előnyös bevásárlást szives figyelmébe ajánlom a n. é. közönségnek

tisztelettel I. Málnási Kristóf.

Laptulajdonos Trattnor TI Nyomatja a Brassói Lapok nygfndájn.


